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KAZALO: 

UVOD – PREDSTAVIM SE 

SLOVNICA – OSEBNI ZAIMEK, GLAGOLI, ZANIKANJE, PRIHODNJIK PRETEKLIK 

BESEDIŠČE – IZGLED, OSEBNOSTNE LASTNOSTI, MOJ DAN, URA, ŠTEVILA, 
HRANA, TELO … 

DIALOGI 
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JE ME PRÉSENTE – PREDSTAVIM SE 

 

 

Bonjour, je m’appelle Jules. 

J’ai douze ans. 

Je suis français. 

J’habite à Paris, en France.  

Je suis élève. 

J'ai un chien. 

Je parle anglais et français. 

J'aime le chocolat! 

 

 

 

 

 

 

Dober dan, ime mi je Jules. 

Imam 12 let. 

Sem Francoz. 

Živim v Parizu, v Franciji. 

Sem učenec. 

Imam psa. 

Govorim angleško in francosko. 

Rad imam čokolado! 
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Vaja: 

 

 

 

Bonjour, je _______________ 

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 

_________________________ 

 

 

Luka  /  14  /  Slovène  /  Ljubljana  /  Slovénie  /  élève  /  

perroquet  /  slovène, anglais  /  le basketball 
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Osebni zaimek 

 Primeri: 

 Je parle français. - Jaz govorim francosko.  

 Elle parle slovène. - Ona govori slovensko. 

 Nous regardons la télé. - Mi gledamo televizijo.  

 Ils jouent au foot. - Oni igrajo nogomet. 

 

Vaje: 

 

_____ parles français. - Ti govoriš francosko.  

_____ parle slovène. - On govori slovensko. 

_____ regardez la télé. - Vi gledate televizijo.  

_____ jouent au foot. - One igrajo nogomet. 

 

_____ parlons français. - Mi govorimo francosko. 

_____ regarde la télé. - Jaz gledam televizijo.  

_____ joue au foot. - On igra nogomet. 

 

Tu parles anglais. - _____ __________ angleško.  

Elle regarde la télé. - _____ __________ televizijo.  

Vous jouez au foot. - _____ __________ nogomet. 

  

je jaz 

tu ti 

il/elle on/ona 

nous mi 

vous  vi 

ils/elles oni/one 
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Être - biti 

 Primeri: 

 Je suis Français/e. - Jaz sem Francoz/inja.  

 Elle est Slovène. - Ona je Slovenka. 

 Nous sommes chez Éric. - Mi smo pri Eriku. 

 Ils sont fatigués. - Oni so utrujeni.  

 

Vaje: 

 

Tu_______ Slovène. - Ti si Slovenec. 

Il _______ basketteur. - On je košarkar. 

Nous _______ à l'école. - Mi smo v šoli. 

Je _______ fatigué. - Jaz sem utrujen. 

 

_____ __________ Française. - Ona je Francozinja. 

_____ __________ élève. - Jaz sem učenec/ka. 

_____ __________ fatigué. - Vi ste utrujeni. 

 

_____ __________ __________. - Mi smo Slovenci. 

_____ __________ __________. - Ona je utrujena. 

_____ __________ __________. - Jaz sem v šoli. 

  

je suis jaz sem 

tu es ti si 

il/elle est on/ona je 

nous sommes mi smo 

vous êtes vi ste 

ils/elles sont oni/one so 
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Avoir - imeti 

 Primeri: 

 J'ai 12 ans. - Jaz imam 12 let. 

 Elle a un chien. - Ona ima psa.  

 Nous avons une nouvelle. - Mi imamo novico. 

 Ils ont le trac. - Oni imajo tremo.  

 

Vaje: 

 

J'_______ un chien. - Jaz imam psa. 

Tu _______ 14 ans. - Ti imaš 14 let. 

Vous _______ le trac. - Vi imate tremo. 

Il _______ trois perroquets. – On ima tri papagaje. 

 

_____ __________ beaucoup de perroquets. – One imajo veliko papagajev. 

_____ __________ 30 ans. – On ima 30 let. 

_____ __________ un chat. – Jaz imam mačko. 

 

_____ __________ ____________. - Mi imamo tri mačke.  

_____ __________ ____________. - Ona ima papagaja. 

_____ __________ ____________. - Jaz imam novico. 

  

J'ai jaz imam 

tu as ti imaš 

il/elle a on/ona ima 

nous avons mi imamo 

vous avez vi imate 

ils/elles ont oni/one imajo 
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Glagoli na -er : PARL - ER (parler, regarder, manger …) 

 

 Primeri: 

 Je parle français. - Jaz govorim francosko.  

 Tu manges un sandwich. - Ti ješ sendvič. 

 Nous regardons la télé. - Mi gledamo televizijo.  

 Ils jouent au foot. - Oni igrajo nogomet. 

 Je travaille au bureau. – Delam v pisarni. 

 

Vaje: 

 

Tu _______ anglais. - Ti govoriš angleško. 

Il _______ une glace. - On jé sladoled. 

Vous __________ beaucoup. – Vi delate veliko. 

Je _______ aux cartes. – Igram karte. 

 

_____ __________ le match. – Gledam tekmo. 

_____ __________ une pizza. – Vi jeste pico. 

_____ __________ chez Renault. – Ona dela pri Renaultu. 

 

_____ __________ __________. – Delam v šoli. 

_____ __________ __________. – Mi govorimo francosko. 

_____ __________ __________. – On jé sendvič.  

je parl - e jaz govorim 

tu parl- es ti govoriš 

il/elle parl -e on/ona govori 

nous parl - ons mi govorimo 

vous parl - ez vi govorite 

ils/elles parl - ent oni/one govorijo 
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Zanikanje (ne … pas) 

 

Je ne parle pas slovène. – Jaz ne govorim slovensko.  

Je ne suis pas Français/e. - Jaz nisem Francoz/inja. 

Tu ne manges pas un sandwich. - Ti ne ješ sendviča. 

Elle n'a pas de chien. - Ona nima psa. 

Nous ne regardons pas la télé. - Mi ne gledamo televizije.  

Il n'est pas fatigué. - On ni utrujen. 

Elles n'ont pas de trac. - One nimajo treme.  

 

Vaje – zanikaj povedi: 

 

Je suis Anglais. - ____________________ 

Je parle italien. - ____________________ 

Tu travailles chez Peugeot. - ____________________ 

 

Il est basketteur. - _________________________ 

Nous avons trois chiens. - _________________________ 

Ils ont le trac. - _________________________ 

 

_________________________ - On ne govori italijansko. 

_________________________ - Jaz nisem utrujen. 

_________________________ - Mi ne gledamo televizije.  
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Les articles – členi 

 

a. Določni člen 
 

J'utilise le crayon rouge. – Uporabljam tisti rdeči svinčnik. 

Je cherche la gomme de Luca. - Iščem Lukovo radirko. 

 

 

 

b. Nedoločni člen 

 

Je cherche un bon crayon. – Iščem en dober svinčnik.  

Elle achète une gomme. – Kupila bo eno radirko. 

 

 

 

Vaje: 

Je regarde _____ voiture de Daniel. – Gledam Danijelov avto. 

Je cherche _____ feuilles neuves. – Iščem neke nove liste. 

J'utilise _____ gomme spéciale. – Uporabljam tisto posebno radirko. 

Je veux acheter _____ pull simple. – Rad bi kupil en preprost pulover. 

 

 

  

LE crayon  moški svinčnik 

LA gomme ženski radirka 

LES feuilles množina listi 

UN crayon  moški svinčnik 

UNE gomme ženski radirka 

DES feuilles množina listi 
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Kako vprašam  

Est-ce que …? – Ali …? 

 Est-ce que vous parlez français? - Ali vi govorite francosko? (z vprašalnico) 

 

Vous parlez français? – Vi govorite francosko? (z intonacijo) 

 

Où? – Kje? 

Où est-ce que …? 

 Où est-ce que tu habites? -  Kje ti živiš ? 

 

Quand? – Kdaj? 

Quand est-ce que …? 

 Quand est-ce que tu manges le diner? – Kdaj ješ večerjo? 

 

Comment? – Kako? 

Comment est-ce que …? 

 Comment est-ce que trouve la solution? – Kako poiščem rešitev? 

 

Avec qui? – S kom? 

Avec qui est-ce que …? 

 Avec qui est-ce que vous voulez danser? – S kom želite plesati? 
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Povratni glagoli: se réveiller, se lever, se coiffer, se maquiller, … 

 

 Primeri: 

 Je me coiffe. – Jaz se češem.  

 Tu te maquilles. – Ti se ličiš. 

 Nous nous habillons. – Mi se oblačimo.   

 Ils se douchent. – Oni se tuširajo.  

 Je me couche à 20h. – Spat grem ob 20h. 

 

Vaje: 

 

Tu _______ coiffes. - Ti se češeš. 

Il _______ douche. - On se tušira. 

Vous __________ saluez. – Vi se pozdravite. 

Je _______ regarde dans le mirroir. – Jaz se gledam v ogledalo. 

 

_____ __________ __________. – Ona se češe. 

_____ __________ __________. – Mi se gledamo. 

_____ __________ __________. – Jaz se tuširam.

je me réveill - e jaz se zbudim 

tu  te réveill - es ti se zbudiš 

il/elle se réveill -e on/ona se zbudi 

nous nous réveill - ons mi se zbudimo 

vous vous réveill - ez vi se zbudite 

ils/elles se réveill - ent oni/one se zbudijo 
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Prihodnjik - LE FUTUR PROCHE  

(bližnji prihodnjik, podobno kot angleški « going to ») 

 

« aller + infinitif » 

 

je VAIS 

tu VAS 

il/elle VA                 REGARDER un film à la télé. 

nous ALLONS 

vous ALLEZ 

ils/elles VONT 

 

Vaje : 

Je vais jouer au basket avec mes amis. - Igral bom košarko s prijatelji. 

Marie __________ visiter Paris. – Marija bo obiskala Pariz. 

Nous _________ préparer une pizza. – Mi bomo pripravili pico. 

Luc at Alex __________  acheter une baguette. – Luc in Alec bosta kupila bageto. 
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Preteklik - LE PASSE COMPOSE (Preteklik – sestavljeni preteklik) 

*Exemple : 

J’ai mangé un sandwich. (Pojedel sem sendvič.) 

Tu as regardé la télé. (Ti si gledal televizijo.) 

Nous avons visité Paris. (Obiskali smo Pariz.) 

J’ai eu un très bon résultat. (Imel sem zelo dober rezultat.) 

Il a fait une bêtise. (On je naredil neumnost.) 

Je suis allé(e) á l’école. (Šel/Šla sem v šolo.) 

Tu es parti(e)  à la mer. (Odšel/Odšla si na morje.) 

Ils sont arrivés en retard. (Prišli so z zamudo.) 

 

« avoir + participe passé » 

      

j’AI 

tu AS 

il/elle A   mangé, regardé, visité, écouté, parlé, ... 

nous AVONS 

vous AVEZ    

ils/elles ONT     
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Posebnosti : 

*avoir – eu  être – été faire – fait  prendre – pris  lire 

– lu 

__________________________________________________________ 

« etre + participe passé » 

      

je SUIS 

tu ES 

il/elle EST   allé, parti, resté, venu, arrivé, tombé, né, mort, ... 

nous SOMMES 

vous ÊTES    

ils/elles SONT   

 

Posebnosti : Elle est allée, partie, arrivée, ... / Nous sommes allés, arrivés, 

arrivées, ...  

 

Vaje : vstavi aller / écouter / manger 

J’____________ la radio. – Poslušal sem radio. 

Tu ____________ une pizza. – Ti si jedel pico. 

Il ____________ à Paris. – On je šel v Pariz. 
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LE PHYSIQUE - IZGLED 

 

 

 

Prevod: 

Karine Jade Julien Charlotte 

Âge (starost): Âge: Âge: Âge: 

Cheveux 

(lasje): 

Cheveux: Cheveux: Cheveux: 

Yeux (oči): Yeux: Yeux: Yeux: 

Taille 

(postava): 

Taille: Taille: Taille: 

Commentaire 

(opis): 

Commentaire: Commentaire: Commentaire: 
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Opišem se: 

LAURE  

- 15 ans 
- cheveux noirs, longs 
- yeux marron 
- moyenne 

 

Je m'appelle Laure. J'ai 15 ans. J'ai les cheveux noirs et longs. J'ai les yeux 

marron. Je suis moyen (de taille moyenne). 

 

MARC  

- 10 ans 
- cheveux blonds, courts 
- yeux bleus 
- petit 

 

Je m'appelle Marc. J'ai 10 ans. J'ai les cheveux blonds et courts. J'ai les yeux 

bleus. Je suis petit. 

 

Vaja: 

JULIE  

- 12 ans 
- cheveux marrons, longs 
- yeux bleus 
- grande 

 

Je m'appelle Julie. J'ai ______________________________________________ 

_________________________________________________________________ 
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Vaja: 

 

 

 

LUKA 

Je m'appelle Luka. J'ai 14 ans.  

J'ai les cheveux _____________________________ 

__________________________________________ 

__________________________________________ 

_________________________________________ . 
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LE CARACTÈRE – OSEBNOSTNE LASTNOSTI 

 

Je suis … / Il est … / Elle est … 

 

hypocrite - hinavski/a 

sympathique - simpatičen/na 

sportif/sportive - športen - športna 

généreux/généreuse - velikodušen/na 

timide - plašen/na 

paresseux/paresseuse - len/a 

amusant/e - zabaven/na 

désordonné/é - brez reda/neorganiziran 

menteur/ menteuse - lažnivec/ka 

optimiste – optimističen/na 

impoli - nevljuden 

 

* Je suis optimiste, un peu paresseux, assez sportif. 

 

- un peu (malo) 

- assez (še kar) 

- très (zelo) 

 

Primer: 

Je suis très sportif, assez optimiste, un peu sympa. 

Je suis optimiste, drôle, bavard et parfois paresseux. 
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LES VÊTEMENTS – OBLAČILA 

 

Je porte … ( un pull vert, un jean bleu, des baskets verts, …) 
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Opišem svoja oblačila:  

 

Je porte une chemise (à carreaux bleu et blanche),  

un jean bleu, des basketts gris.  

 

 

 

 

 

 

Je porte un t-shirt violet, une jupe bleue, des chaussures à 

talon, des lunettes, un collier et un sac à main. 
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Vaja: 

 

Je porte _______________________________________ 

_______________________________________________ 

_______________________________________________  

 

 

 

 

 

 

 

Je porte _________________________________________ 

________________________________________________ 

________________________________________________ 
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MON TEMPS LIBRE - MOJ PROSTI ČAS 

Je joue … 

Je joue au foot. Igram nogomet. 

Je joue au basket. Igram košarko. 

Je joue à des jeux vidéo. Igram video igre. 

Je joue aux échecs. Igram šah. 

Je joue du piano. Igram klavir. 

Je joue da la guitare. Igram kitaro. 

 

Je fais … 

Je fais du snowboard. Bordam. 

Je fais du théâtre. Ukvrajam se z gledališčem. 

Je fais du shopping. Nakupujem. 

Je fais du skate. Skejtam. 

 

… 

Je regarde la télé. Gledam televizijo. 

Je dessine. Rišem. 

Je lis un livre. Berem knjigo. 

Je vais à la piscine. Hodim na bazen. 

 

J'aime / Je n'aime pas / Je déteste … (Rad imam / Ne maram / Sovražim …) 

 

Primer: J'aime faire du théâtre. Je déteste faire du skate. 

 

Vaja: 

 

J'aime _____________________________________________________ 

Je n'aime pas _______________________________________________ 

Je déteste __________________________________________________ 
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»Pogosto, včasih, nikoli« 

 

Je fais du sport tous les jours.  

Je joue souvent au foot. pogosto 

Je nage une fois par semaine.  

Je regarde la télé parfois.  

Je fais du judo le lundi.  

Je ne dessine jamais.  

 

včasih  /  ob ponedeljkih  /  vse dni  /  pogosto  /  nikoli  /  enkrat na teden 
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MA JOURNÉE – MOJ DAN 

 

Povratni glagoli  
*se réveiller (»zbuditi se«)  
 
je me réveille (jaz se zbudim) 
tu te réveilles (ti se zbudiš) 
il /elle se réveille (on/ona se zbudi) 
 
nous nous réveillons (mi se zbudimo) 
vous vous réveillez (vi se zbudite) 
ils/elles se réveillent (oni/one se zbudijo) 
 

Primeri: 

* se réveiller (zbuditi se) –  

Je me réveille à 8h. (Jaz se zbudim ob 8h.)  

Elle se réveille à 9h. (Ona se zbudi ob 9h.) 

*se doucher (stuširati se) –  

Je me douche le matin. (Jaz se stuširam zjutraj.)  

Il se douche le soir. (On se stušira zvečer.) 

 

 

 

Vaja: 

(vstavi glagol v ustrezni obliki: se réveiller)  

 

Alice: Salut Claire, tu ___ _______ à quelle heure? 

Claire: Salut Alice, je ___ _______ à 7h. 

Alice: Tu es comme mon frère, il  ___ _______ à 7h aussi. 
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L'HEURE 

Quelle heure est-il? 

 

Il est … 

14:00 Il est deux heures. / Il est quatorze heures.  

14:05 Il est deux heures cinq. / Il est quatorze heures cinq. 

14:15 Il est deux heures et quart. 

14:30 Il est deux heures et demie. 

14:40 Il est trois heures moins vingt. 

14:45 Il est trois heures moins le quart. 

14:55 Il est trois heures moins cinq. 

 

 

 
 

Izgovorjava & vaja: 

https://apprendre.tv5monde.com/fr/aides/grammaire-dire-lheure  
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LES CHIFFRES 

 

 

 

Izgovorjava: 

https://www.youtube.com/watch?v=DnrTrbJ6mYs  
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LE CORPS - TELO 

 

 
 

 

Tête, épaules, genoux et pieds. 

Genoux et pieds. 

Tête, épaules, genoux et pieds. 

Genoux et pieds. 

 

J'ai deux yeux, deux oreilles, 

Une bouche et un nez. 

Tête, épaules, genoux et pieds. 
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LA MALADIE (BOLEZEN) 

 

JE SUIS MALADE.  

JE SUIS FATIGUÉ. (utrujenost) 

 

JE VAIS BIEN. 

JE SUIS EN FORME. 

 

IZRAZI: 

a. AVOIR MAL (IMETI BOLEČINO) 

» J'ai mal …« 

 

J'ai mal à la tête. 

Tu as mal au ventre. 

Il/elle a mal au dos. 

 

b. AVOIR (IMETI …NEKO BOLEZEN) 

 

J'ai LE RHUME (prehlad), LA GRIPPE, DE LA FIÈVRE, LE 
COVID,… 
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c. AVOIR (izrazi z glagolom imeti) 
 

 
LAČEN SEM, ŽEJEN SEM, VROČE MI JE, ZEBE ME, ZASPAN 
SEM, STRAH ME JE, BOLI ME ... 
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LE DIALOGUE DE BASE – ZAČETNI POGOVOR 

1. Poslušaj pogovor 1: Dialog 1 

2. Poslušaj pogovor 2: Dialog 2 

 

1. Prvo srečanje (La première rencontre) 

 

Marie: Bonjour. 

Jules: Bonjour. 

Marie: Tu t'appelles comment? 

Jules: Je m'appelle Jules. Et toi, tu 
t'appelles comment? 

Marie: Moi, je m'apelle Marie. 

Jules: Tu as quel âge, Marie? 

Marie: J'ai 12 ans. Et toi? 

Jules: Moi, j'ai 13 ans. 

 

Marie: Dober dan. 

Jules: Dober dan. 

Marie: Kako ti je ime? 

Jules: Ime mi je Jules. Kako pa je tebi 
ime? 

Marie: Ime mi je Marie. 

Jules: Koliko si stara, Marie? 

Marie: Stara sem 12 let. In ti? 

Jules: Jaz sem star 13 let.

 

2. V Parizu pred Eifflovim stolpom (A Paris sous la Tour Eiffel)  

 

En Francoz: Bonjour. 

Ena Slovenka: Bonjour. 

En Francoz: Vous parlez français? 

Ena Slovenka: Oui, je parle français. 

En Francoz: Super! Vous vous appellez 
comment? 

Ena Slovenka: Je m'appelle Ana. 

En Francoz: Moi, je m'appelle Luc. 

Ena Slovenka Ana: Enchantée. 

En Francoz Luc: Enchanté. 

 

En Francoz: Dober dan. 

En Slovenka: Dober dan. 

En Francoz: Govorite francosko? 

En Slovenka: Da, govorim francosko. 

En Francoz: Super! Kako vam je ime? 
 

En Slovenka: Ime mi je Ana. 

En Francoz: Meni je ime Luc. 

En Slovenka Ana: Me veseli. 

En Francoz Luc: Me veseli
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LA NOURRITURE – HRANA 
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AU MARCHÉ - DIALOGUE 

Je fais mes courses (Nakupujem) 

 

 

Leclerc: 

 

______________________ 

______________________ 

______________________ 

______________________ 

1 kilogram sladkorja_____ 

______________________ 

______________________ 

______________________ 

______________________ 

______________________ 

 

 

Pogovor na delikatesi v Leclercu: 

 

Učitelj: Bonjour, je voudrais 300 

grammes de jambon et 200 

grammes de fromage, s'il vous plaît. 

Prodajalka: Voilà. Vous desirez autre 

chose? 

Učitelj: Non, merci. Ça coute 

combien? 

Prodajalka: Ça fait 10€40. 

 

 

 

Učitelj: Dober dan, vzel bi 300 

gramov šunke in 200 gramov 

sira, prosim. 

Prodajalka: Izvolite. Bi še kaj 

drugega? 

Učitelj: Ne, hvala. Koliko to 

stane? 

Prodajalka: 10€4
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LA FAMILLE 

 

Vaja (opiši svojo družino): 

Ma mère s'appelle _________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 
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Inviter, accepter, refuser (povabiti, sprejeti, zavrniti) 

 

Je vais voir un film au cinéma. Ti viens avec moi? 

 

Oui, super, pourquoi pas !  / D’accord. 

 

Désolé(e), je ne peux pas. 

 

________________________________ 

 

LE FUTUR PROCHE (bližnji prihodnjik, podobno kot angleški « going to ») 

 

« aller + infinitif » 

 

Je VAIS 

tu VAS 

il/elle VA                 REGARDER un film À la télé 

nous ALLONS 

vous ALLEZ 

ils/elles VONT 

 

*Exemple : 

Je vais jouer au basket avec mes amis. (Igral bom košarko s prijatelji). 

 

Marie __________ visiter Paris. 

Nous __________ préparer une pizza. 

Luc at Alex __________  acheter une baguette 


